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FrançaisFR

FR Consignes de sécurité

•	 Utilisez la buse uniquement avec des 
aspirateurs ménagers courants et ex-
clusivement pour l‘usage prévu.

•	 Éteignez l‘aspirateur et débranchez la 
fiche secteur avant de monter, démon-
ter ou nettoyer la buse.

•	 Gardez vos cheveux, vos vêtements et 
votre corps à distance de l‘ouverture 
d‘aspiration – risque de blessure ou 
d‘entraînement.

•	 Ne laissez pas la buse sans surveillance 
à la portée des enfants – les petites piè-
ces peuvent être avalées.

•	 N‘aspirez pas de matériaux chauds, 
de braises, d‘objets tranchants, de li-
quides ou de substances dangereuses 
– risque de dommages ou de blessures.

•	 N‘utilisez pas la buse si l‘adaptateur, le 
boîtier ou le raccord à l‘aspirateur pré-
sentent des dommages visibles.

•	 Assurez-vous que la buse est bien fixée 
sur le tuyau de l‘aspirateur afin d‘éviter 
qu‘elle ne se détache pendant le fonc-
tionnement.
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EN Safety Instructions

•	 Ne nettoyez jamais la buse sous l‘eau 
courante ou en l‘immergeant complè-
tement. Nettoyez-la uniquement avec 
un chiffon sec ou légèrement humide.

•	 Use the nozzle only with standard hou-
sehold vacuum cleaners and only for 
its intended purpose.

•	 Switch off the vacuum cleaner and un-
plug it before installing, removing, or 
cleaning the nozzle.

EnglishEN

•	 Keep hair, clothing, and body parts 
away from the suction opening – risk of 
injury or being pulled in.

•	 Do not leave the nozzle unattended 
within reach of children – small parts 
may pose a choking hazard.

•	 Do not vacuum hot materials, embers, 
sharp edges, liquids, or hazardous sub-
stances – risk of damage or injury.

•	 Do not use the nozzle if the adapter, 
housing, or connection to the vacuum 
cleaner is visibly damaged.

•	 Ensure the nozzle is securely attached 
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Included Items

Qty. Item

A 1 Universal nozzle (35 mm)

B 1 Adapter ring (32 mm)

C 1 Manual

EN

Accessoires 

Qté. Article

A 1 Buse universelle - 35mm

B 1 Bague d‘adaptation - 32mm

C 1 Mode d‘emploi

FRSafety InstructionsEN

to the vacuum tube to prevent it from 
detaching during operation.

•	 Never clean the nozzle under running 
water or by submerging it – clean only 
with a dry or slightly damp cloth.

A

B
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Lors de l‘aspiration de particules plus 
grosses, veillez à les aspirer une par 
une et avec précaution. Sinon, le 
canal d‘aspiration de la buse de sol 
risque de se boucher. Si nécessaire, 
soulevez la buse pour mieux aspirer 
les particules de saleté.

When vacuuming larger particles, 
make sure to vacuum them one at a 
time and with care. Otherwise, the 
suction channel of the floor nozzle 
may become clogged. If necessary, 
lift the nozzle slightly to help pick up 
the debris more effectively.

Remarques NotesFR EN
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1 1
Utilisation ApplicationFR EN

For different vacu-
um tubes

•	 For vacuum cleaners with a tube dia-
meter of 35 mm, simply slide the tele-
scopic tube into the nozzle connection 
until both parts are securely joined.

•	 For vacuum cleaner tubes with a dia-
meter of 32 mm, first insert the ad-
apter into the nozzle. Then slide the 
telescopic tube into the nozzle until it 
sits firmly in place.

Pour différents  
tuyaux d‘aspirateur

•	 Pour les aspirateurs dont le diamètre 
du tuyau est de 35 mm, il suffit d‘in-
sérer le tuyau télescopique dans le 
raccord de la buse de sol jusqu‘à ce que 
le tuyau et la buse soient solidement 
fixés l‘un à l‘autre. 

•	 Pour les tuyaux d‘aspirateur d‘un 
diamètre de 32 mm, insérez d‘abord 
l‘adaptateur dans la buse. Insérez en-
suite le tube télescopique dans la buse 
jusqu‘à ce qu‘il soit bien fixé.

A A

B

B
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Utilisation ApplicationFR EN

2Utiliser le réglage 
d‘aspiration à plat

Using the flat 
suction setting

•	 For carpets and rugs, we recommend 
using the flat suction setting. Press the 
selector button on the nozzle to switch 
modes (see illustration below).

2
•	 Pour les tapis et les moquettes, nous 

recommandons d‘utiliser le réglage 
d‘aspiration à plat. Pour ce faire, acti-
onnez le bouton de commutation de 
pression situé sur la buse d‘aspiration 
(illustration ci-dessous).
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service@stonereef.de

Thank you for choosing our product. If you 
have any questions about our products, 
please send us a message. 

We are here for you:

Merci d‘avoir choisi notre produit. Si vous 
avez des questions sur nos produits, n‘hési-
tez pas à nous envoyer un message. 
Nous sommes à votre disposition :

Thank you

Cleaning & Disposal

EN

EN

Merci

Nettoyage et élimination

FR

FR

Après utilisation, nettoyez la buse à l‘aide 
d‘un chiffon sec ou légèrement humide. 
Éliminez les pièces défectueuses ou très 
usées conformément à la réglementation 
locale en vigueur pour les déchets plasti-
ques et ménagers.

Clean the nozzle after use with a dry or 
slightly damp cloth. Dispose of damaged 
or heavily worn parts in accordance with 
local regulations for plastic and household 
waste.
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